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Retain instruction sheet for future use.
Visit our website at www.se.com/docs
to download the documents listed above

(user guides @@ ) and other documents.

PLEASE NOTE

e Electrical equipment should be installed,
operated, serviced, and maintained only by
qualified personnel.

o All pertinent state, regional, and local
safety regulations must be observed when
installing and using this product.

e No responsibility is assumed by
Schneider Electric for any consequences
arising out of the use of this material.

Instruction de service a conserver pour
usage ultérieur.

Visitez notre site web www.se.com/docs
pour télécharger les documents listés
ci-dessus (guide utilisateurs Q@) et
d'autres documents.

REMARQUE IMPORTANTE

e L'installation, I'utilisation, la réparation et la
maintenance des équipements électriques
doivent étre assurées par du personnel
qualifié uniquement.

o Toutes les réglementations locales,
régionales et nationales pertinentes doivent
étre respectées lors de l'installation et de
I'utilisation de ce produit.

o Schneider Electric décline toute
responsabilité quant aux conséquences de
I'utilisation de ce matériel.

Guarde la hoja de instrucciones para
utilizarla en el futuro.

Visite nuestra pagina web en
www.se.com/docs para descargar los
documentos enumerados anteriormente
(manuales de usuario @@ ) asi como otros
documentos.

TENGA EN CUENTA

e La instalacion, manejo, puesta en servicio
y mantenimiento de equipos eléctricos
deberan ser realizados sélo por personal
cualificado.

o Al instalar y utilizar este producto es
necesario tener en cuenta todas las
regulaciones sobre seguridad
correspondientes, ya sean regionales,
locales o estatales.

e Schneider Electric no se hace
responsable de ninguna de las
consecuencias del uso de este material.

Bewahren Sie die Kurzanleitung als
Referenz fiir den spateren Gebrauch auf.
Besuchen Sie unsere Website unter
www.se.com/docs um die oben
aufgefiihrten Dokumente
(Benutzerhandbiicher @@ ) und weitere
Dokumente herunterzuladen.

BITTE BEACHTEN

o Elektrische Gerate dirfen nur von
Fachpersonal installiert, betrieben, bedient
und gewartet werden.

e Bei der Montage und Verwendung dieses
Produkts sind alle zutreffenden staatlichen,
landesspezifischen, regionalen und lokalen
Sicherheitsbestimmungen zu beachten.

e Schneider Electric haftet nicht fur
Schéaden, die durch die Verwendung dieses
Materials entstehen.

Conservare questo foglio di istruzioni per un
utilizzo futuro.

Visitate il nostro sito web
www.se.com/docs per scaricare i
documenti elencati sopra

(Guide utente Q@ ) e altri documenti.

NOTA

o Manutenzione, riparazione, installazione e
uso delle apparecchiature elettriche si
devono affidare solo a personale qualificato.
e Durante l'installazione e I'uso di questo
prodotto & necessario rispettare tutte le
normative locali, nazionali o internazionali in
materia di sicurezza.

e Schneider Electric non si assume alcuna
responsabilita per qualsiasi conseguenza
derivante dall’'uso di questo materiale.

Guarde a folha de instrugdes para utilizagéo
futura.

Visite o nosso site web em
www.se.com/docs para transferir os
documentos indicados acima (manuais de
utilizador @@ ) e outros documentos.

NOTA

e A instalacao, utilizagdo e manutengéo do
equipamento eléctrico devem ser efectuadas
exclusivamente por pessoal qualificado.

e Todos os regulamentos de seguranga
relevantes, sejam estatais, regionais ou
locais, devem ser tomados em consideragéo|
quando instalar e utilizar este produto.

e A Schneider Electric ndo assume qualquer
responsabilidade pelas consequéncias
resultantes da utilizagéo deste material.

CoxpaHuTe 3Ty UHCTPYKLMIO Ans
MCnonb3oBaHus B GyayLiem.
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HAZARD OF ELECTRIC SHOCK,
EXPLOSION OR ARC FLASH

e Apply appropriate personal protective
equipment (PPE) and follow safe electrical
work practices. See NFPA 70E, CSA Z462,
NOM-029-STPS or local equivalent.

e This equipment must only be installed and
serviced by qualified electrical personnel.
o Turn off all power supplying this
equipment before working on or inside
equipment.

e Always use a properly rated voltage
sensing device to confirm power is off.

e Replace all devices, doors, and covers
before turning on power to this equipment.
o Do not exceed the device’s ratings for
maximum limits.

e Panel Server must be installed in a
cabinet.

Failure to follow these instructions will
result in death or serious injury.

RISQUE D'ELECTROCUTION,
D'EXPLOSION OU D'ECLAIR D'ARC
ELECTRIQUE

e Portez un équipement de protection
individuel (EPI) adapté et respectez les
consignes de sécurité électrique courantes.
Reportez-vous aux normes NFPA 70E,
CSA Z462, NOM-029-STPS ou aux codes
locaux en vigueur.

e Seul un personnel qualifié doit effectuer
l'installation et I'entretien de cet équipement.
e Débranchez toutes les sources
d'alimentation de cet équipement avant
d'effectuer toute opération interne ou
externe sur celui-ci.

o Utilisez toujours un dispositif de détection
de tension ayant une valeur nominale
appropriée pour vous assurer que
I'alimentation est coupée.

e Replacez tous les dispositifs, les portes
et les capots avant de mettre I'équipement
sous tension.

e Ne dépassez pas les valeurs maximales
du dispositif.

o Panel Server doit étre installé dans une
armoire.

Le fait de ne pas suivre ces instructions
entrainera des blessures graves, voire
mortelles.

PELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA,
EXPLOSION O ARCO ELECTRICO

e Utilice equipo de proteccion personal
(EPP) apropiado y siga las practicas de
seguridad eléctricos establecidas. Consulte
las normas NFPA 70E, CSA Z462,
NOM-029-STPS u otros cédigos locales
correspondientes.

e Solamente el personal eléctrico calificado
debera instalar y prestar servicio de
mantenimiento a este equipo.

e Desconecte todas las fuentes de
alimentacion del equipo antes de realizar
cualquier trabajo en él.

e Siempre utilice un dispositivo detector de
tension nominal adecuado para confirmar la
desenergizacion del equipo.

e Vuelva a colocar todos los dispositivos,
las puertas y las cubiertas antes de volver a
energizar el equipo.

e No supere los limites nominales maximos
del dispositivo.

e Panel Server debe instalarse en un
armario.

El incumplimiento de estas instrucciones
tendra como resultado la muerte o
lesiones graves.

GEFAHR VON ELEKTRISCHEM
SCHLAG, EXPLOSION ODER
LICHTBOGEN

e Tragen Sie personliche Schutzausristung
(PSA) und befolgen Sie sichere Verfahren
im Umgang mit Elektrogeraten. Siehe
NFPA 70E, CSA 7462, NOM-029-STPS
oder lokale Entsprechung.

e Diese Gerate dirfen nur von qualifizierten
Elektrikern installiert und gewartet werden.

e Schalten Sie vor Arbeiten am bzw. im
Innern des Geréts die gesamte
Spannungsversorgung ab.

e Verwenden Sie fir die Prifung
vorhandener Spannung stets einen
Spannungsfihler mit zutreffender
Bemessungsspannung.

e Bringen Sie alle Vorrichtungen, Tiren und
Abdeckungen wieder an, bevor Sie das
Gerét einschalten.

o Uberschreiten Sie nicht die fiir das Gerat
glltigen Hochstgrenzen.

e Der Panel Server muss in einem
Schaltschrank installiert werden.

Eine Nichtbeachtung dieser Anweisungen
hat Tod, schwere Verletzungen oder
Schéaden an der Ausriistung zur Folge.

RISCHIO DI FOLGORAZIONE,
ESPLOSIONI O ARCO ELETTRICO

o Utilizzare dispositivi di protezione
individuale (DPI) idonei e adottare misure di
sicurezza adeguate per lavori elettrici.
Vedere le normative NFPA 70E, CSA Z462,
NOM-029-STPS o le norme equivalenti nel
paese di installazione.

o Installazione e manutenzione di questa
apparecchiatura si devono affidare solo ad
elettricisti qualificati.

e Prima di lavorare con I'apparecchiatura o
al suo interno isolare completamente
I'alimentazione elettrica.

e Per verificare che I'alimentazione sia
isolata usare sempre un rilevatore di
tensione correttamente tarato.

e Sostituire dispositivi, sportelli e coperture
prima di riaccendere l'alimentazione
dell'apparecchiatura.

o Per i limiti massimi non superare i valori
nominali del dispositivo.

e Panel Server deve essere installato in
un armadio.

Il mancato rispetto di queste istruzioni
provochera morte o gravi infortuni.

RISCO DE ELECTROCUSSAO, DE
EXPLOSAO, OU DE ARCO ELECTRICO

e Utilize equipamento de protec¢do
pessoal (PPE) e siga os métodos de
seguranca eléctrica. Consulte NFPA 70E,
CSA 7462, NOM-029-STPS ou o
equivalente local.

e Ainstalagéo e manutencéo deste
equipamento s6 devem ser efectuadas por
electricistas qualificados.

e Desligue todas as fontes de alimentacédo
deste equipamento antes de trabalhar no
equipamento ou no seu interior.

e Utilize sempre um dispositivo de
detecgdo da tensdo nominal adequada
para confirmar se a alimentagao esta
desligada.

e Substitua todos os dispositivos, portas e
tampas antes de ligar a alimentacao deste
equipamento.

o N3o exceda os limites maximos das
classificagdes do dispositivo.

e O Panel Server deve ser instalado num
armario.

O ndo cumprimento destas instrugées
resultara em morte e lesées graves.

OMACHOCTb NOPAXEHUA
ANEKTPUYECKUM TOKOM, B3PbIBA
MU BCNbILWKNAYTU

e Vlcnonbaynte nogxopsimne cpeactsa
nHavBuayansHon 3awmtel (CU3) n
cobntopaiite TexHWKY 6esonacHocTv npu
anekTpoTexHnyecknx paborax. Cm. NFPA
70E, CSA 7462, NOM-029-STPS unun
MECTHbI 9KBUBANEHTHbIV CTaHAapT.

e [laHHoe o6opyaoBaHme moryT
yCTaHaBnMBaTb U 06CNyXunBaTb TONLKO
KBanMULUMpOBaHHbIE 3MEKTPUKM.

o OTkniounTe NUTaHue Ao Hayana paboTbl
CHapYXu Unu BHyTpM o6opyaoBaHus.

e Bcerga nonb3yntech Hagnexalumm
[aT4MKOM HOMWHAMBHOTO HaMpshKeHUs Ans
onpeaeneHns OTCyTCTBUS MUTAHWS.

@ YcTaHOBWTe 06paTHO BCe YCTPOMCTBA,
ABepLbl M KPbILLKW Neper BKIoYeHnem
nuTaHna A4aHHoro obopyaoBaHUs.

e He npesblwante npegenbHbie
HOMMWHasbHblE 3Ha4YeHUs, YKasaHHbIe Ans
yCTponcTBa.

e Panel Server nomxeH 6bITb YCTaHOBIEH B
Lkad.

Heco6ntoaeHne faHHbIX UHCTPYKLMIA
NPUBOAUT K CMEePTU UNU cepbE3HoMN
TpaBme.

BE. RIFENPIMEE

o SRAELHIN AR (PPE) HBE
BSEl =T, ESE NFPA70E,
CSA 7462, NOM-029-STPS =24 s RzAY

I,

o AEESEN ARSI ARA BELEN
HHEIZIRE.

o EZIREBRMEBME LIEZA, BXANR
BHSEAEIR.

° @{%ﬁﬁéﬁﬁﬂ’\]ﬁﬁi%&%@%ﬁi}@&ﬂﬁ
2XH.

o FFTAIRE. [JHE, REBITHZR
BRI,

o BB HIREIIEERALRS.
o Panel Server WRZEFEHIER,

KRB EESHASGTEERR.

Required for Installation / Nécessaire pour I’'installation / Se requiere para la instalacion /

Erforderliches Material fur die Installation / Richiesto per I'installazione / Necessario para a

instalagao / UHCTpyMeHTbI U MaTepuanbl, Heo6xoauMble ANA MOHTaxa /| W= H
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PAS600LWD: 24 V—
(PAS600LWD-V2)

PAS600PWD: Power over Ethernet (PoE)

(PASB00PWD-V2)

o

2,5 mm
3/32 in.

o

3,5 mm
1/8 in.
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Power supply terminal block
(available in PAS600LWD only)
Digital input terminal block
(available in PAS600LWD only)
MAC address, serial number and
hardware version

Panel Server status LED
Restart button

e 2 10 s: Restart Panel Server
QR code to product information
RS-485 Modbus communication
port

Ethernet LED 1: Speed

Ethernet LED 2: Activity

Ethernet 1 communication port
Ethernet 2 communication port
(PoE port for PAS600PWD)
Grounding connection

it 4

A
B
C

D
E

m

G
H
I

J
K

L

Morsettiera alimentazione
(disponibile solo in PAS600LWD)
Morsettiera ingresso digitale
(disponibile solo in PAS600LWD)
Indirizzo MAC, numero di serie

e versione hardware

LED di stato Panel Server
Pulsante Riavvio

e 2 10 s: Riavvia Panel Server
Codice QR per informazioni
prodotto

Porta di comunicazione RS-485
Modbus

LED 1 Ethernet: velocita

LED 2 Ethernet: attivita

Porta di comunicazione Ethernet 1
Porta di comunicazione Ethernet 2
(Porta PoE per PAS600PWD)
Connessione di messa a terra

A Bornier d'alimentation
(disponible dans PAS600LWD
uniquement)

B Bornier d'entrée numérique
(disponible dans PAS600LWD
uniquement)

C Adresse MAC, numéro de série
et version hardware

D Voyant d'état de Panel Server

E Bouton Redémarrer
e > 10 s: Redémarrer Panel
Server

F QR Code pour informations
produit

G Port de communication Modbus
RS-485

H Voyant Ethernet 1: Débit

I Voyant Ethernet 2: Activité

J Port de communication Ethernet 1

K

Port de communication Ethernet 2

(Port PoE pour PAS600PWD)
L Connexion de mise a la terre

LDt

A Bloco de terminais da fonte de
alimentacéo (disponivel apenas
nos modelos PAS600LWD)

B Borne de entrada digital (disponivel
apenas no PAS600LWD)

C Enderego MAC, nimero de série
e versdo de hardware

D LED de status do Panel Server

E Bot&o Reiniciar
e = 10 s: reiniciar o Panel Server

F Cadigo QR para informagoes
sobre o produto

G Porta de comunicagdo Modbus
RS-485

H LED Ethernet 1: velocidade

| LED Ethernet 2: atividade

J Porta de comunicagado Ethernet 1

K Porta de comunicagdo Ethernet 2
(Porta PoE para PAS600PWD)

L Ligacgéo a terra

D

A Bloque de terminales de la fuente

K

L

de alimentacion (disponible
unicamente en PAS600LWD)
Bloque de terminales de entrada
digital (disponible unicamente en
PAS600LWD)

Direccion MAC, nimero de serie y
version de hardware

Indicador LED de estado del
Panel Server

Botdn de reinicio

e > 10 s: Reiniciar el Panel Server
Codigo QR de informacion de
producto

Puerto de comunicaciones
Modbus RS-485

Indicador LED de Ethernet 1:
Velocidad

Indicador LED de Ethernet 2:
Actividad

Puerto de comunicacion Ethernet 1
Puerto de comunicacion Ethernet 2
(Puerto PoE en el caso de
PAS600PWD)

Conexion a tierra

ru’

A

mo

L

KnemmHasi konoaka anekTponuTaHus
(moctynHa Tonbko Ans PAS600LWD)
KnemmHasi kopobka LidppoBbIx
BXO/[I0B (OOCTYMHA TONbKO B
PAS600LWD)

MAC-agpec, cepuiiHbIii Homep 1
Bepcyst obopynoBaHus

Cetoauop cocTtosiHusa Panel Server
Knonka Restart

e = 10 cek: nepesanyctutb Panel
Server

QR-kop nHdopmauumn 06 nsaenuu
KoMMyHMKauWoHHBIA nopT RS—485
Modbus

Ceetogviog Ethernet 1: ckopocTb
Ceetoavioa Ethernet 2: akTuBHOCTb
KommyHukaumoHHblii nopt Ethernet 1
KommyHukaumoHHbI nopT Ethernet 2
(ans PAS600PWD nopt PoE)
MopgkntoyeHne 3azemneHus

de)

A Klemmenleiste fur

H
1

J
K

L

A

B

moo

Xe—IOm

L

Spannungsversorgung

(verfligbar nur mit PAS600LWD)
Klemmenleiste fir Digitaleingange
(verfligbar nur mit PAS600LWD)
MAC-Adresse, Seriennummer
und Hardwareversion

Status-LED des Panel Servers
Neustarttaste

e 2 10 s: Panel Server neu starten
QR-Code fiir
Produktinformationen
RS-485-Modbus-
Kommunikationsport
Ethernet-LED 1: Geschwindigkeit
Ethernet-LED 2: Aktivitat
Ethernet-Kommunikationsport 1
Ethernet-Kommunikationsport 2
(PoE-Port fiir PAS600PWD)
Erdungsanschluss

(Zzh)

BRI TR

(1R PASB00LWD Eg#%)
HrBENIHTHR

(1% PAS600LWD F£%)
MAC ik, B3 SIS HhRA
Panel Server jk7 LED
oIt
o> 10 fb: ZEJS Panel Server
FR{ERTYES
RS-485 Modbus &iflif M
LAARR) LED 1: 5
LUK LED 2: 5Ezf)
LUK 1 @m0
LAAR 2 i@fig0

(it PAS600PWD {sEFRfY PoE
i)
Rtz
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3/16




Dimensions / Dimensions / Dimensiones / Abmessungen / Misure d'ingombro / Dimensdes /
Pasmepbl / R~J
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Y

85
3.34

104,2
4.10

64,7

2.54
70,2
2.76
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PLEASE NOTE

e For indoor use only.

o Not suitable for wet locations.

o Installation of the Panel Server on a
vertical DIN rail is allowed if operating
temperature remains between

-25 °C to +50 °C (-13 °F to +122 °F).

REMARQUE IMPORTANTE

e Pour utilisation en intérieur uniquement.
o N'est pas adapté au milieux humides.

e L'installation du Panel Server sur un rail
DIN vertical est autorisée si la température
d'exploitation reste comprise entre

-25 °C et +50 °C (-13 °F et +122 °F).

TENGA EN CUENTA

e Solo para uso en interiores.

e No es adecuado para su uso en lugares himedos.

e Se puede instalar Panel Server en un riel DIN vertical
si la temperatura de funcionamiento permanece entre
los -25 °C y los +50 °C (-13 °F y +122 °F).

BITTE BEACHTEN

e Nur zum Gebrauch in Innenrdumen.

e Nicht geeignet fiir feuchte Umgebungen.
e Der Panel Server kann auf einer
vertikalen DIN-Schiene installiert werden,
wenn die Betriebstemperatur zwischen
-25 °C bis +50 °C (-13 °F bis +122 °F) bleibt.

NOTA

e Solo per uso interno.

e Non idoneo per luoghi umidi.

e L'installazione di Panel Server su una
guida DIN verticale e consentita se la
temperatura di esercizio rimane compresa
tra -25°C a +50°C (da -13°F a +122°F).

NOTA

e Apenas para uso interno.

o Nao é adequado para locais molhados.

e Ainstalagdo do Panel Server numa calha
DIN vertical é permitida se a temperatura
de funcionamento permanecer entre
-25°C a +50 °C (da -13°F a +122°F).

OBPATUTE BHUMAHUE

o [1na UCnonb30BaHus TONbKO B 3aKPbITbIX MOMELLEHUSX.

e He noaxoaut Ans npUMEHeHUs Ha BNaxHbIX y4acTKax.
e YcTaHoBka Panel Server Ha BepTukanbHoi DIN-peiike
ponyckaeTcsi, ecnu paboyasi TemnepaTypa HaxoauTcs B

[Avanasoxe mexay -25 °C go +50 °C (o1 -13 °F go +122 °F).

EEE

o (VEERNFEA.

° NEGRHTIAFT.

o (IR TIERERRHE -256 °C & +50 °C
(-13°F 2= +122°°F) Z[a), NRIFEER

DIN B 224 Panel Server,

®

mm
n.

[T T T T TTTT
> 40

R

> 157
LT T

PKR28607-00

4/16



5 Wiring / Raccordement / Cableado / Verkabelung / Cablaggio / Cabeamento / MpoBoaka / 3&4%

5.1 PAS600LWD: Power Supply / Alimentation / Fuente de alimentacion / Spannungsversorgung / Alimentatore /

Fonte de alimentagio / UcTouHnk nutanus / EBi&

A A DANGER / DANGER / PELIGRO / GEFAHR / PERICOLO / PERIGO / ONACHO |/ fgf&

HAZARD OF ELECTRIC SHOCK,
EXPLOSION OR ARC FLASH

o PAS600LWD must be supplied by external
power supply.

o PAS600LWD must be powered by 24 V—,
UL/CSA approved class Il power supply.

o PAS600LWD must be powered by 24 V—,
galvanically isolated SELV power supply for
non NEMA/UL countries.

o All cables wired to PAS600LWD must be
connected to a single building earth.

Failure to follow these instructions will
result in death or serious injury.

RISQUE D'ELECTROCUTION,
D'EXPLOSION OU D'ECLAIR D'ARC
ELECTRIQUE

o Les PAS600LWD nécessitent une
alimentation externe.

o Les PAS600LWD nécessitent une
alimentation 24 V— de classe Il
homologuée UL/CSA.

o Les PAS600LWD nécessitent une
alimentation TBTS (trés basse tension de
sécurité) 24 V—— isolée galvaniquement
pour les pays non soumis aux
homologations NEMA/UL.

o Tous les cables raccordés aux
PAS600LWD doivent étre reliés a la
terre d'un seul batiment.

Le fait de ne pas suivre ces instructions
entrainera des blessures graves, voire
mortelles.

PELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA,
EXPLOSION O ARCO ELECTRICO

e Los modelos PAS600LWD solo pueden
recibir alimentacion de una fuente externa.
o El modelo PAS600LWD debe recibir
alimentacion de una fuente de 24 V——y
clase Il aprobada por UL/CSA.

o PAS600LWD debe tener una fuente de
alimentaciéon de muy baja tension de
seguridad (MBTS) con separacion
galvanica de 24 V-— en los paises en los
que no se apliquen las normas de la
asociacion estadounidense de fabricantes
eléctricos (NEMA) ni las normas de
Underwriters Laboratories (UL).

e Todos los cables que se conecten a los
modelos PAS600LWD deberan estar
conectados a una misma toma de tierra
del edificio.

El incumplimiento de estas
instrucciones tendra como resultado
la muerte o lesiones graves.

GEFAHR VON ELEKTRISCHEM
SCHLAG, EXPLOSION ODER
LICHTBOGEN

e PAS600LWD mdssen uber eine externe
Spannungsversorgung gespeist werden.

o Der PAS600LWD bendtigt eine
24-V—-Speisung, Spannungsversorgung
mit UL/CSA-Zulassung, Klasse Il.

e In anderen als NEMA/UL-Landern muss
der PAS600LWD (ber eine galvanisch
getrennte 24-V—-SELV-
Spannungsversorgung gespeist werden.

o Alle an PAS600LWD angeschlossenen
Kabel missen mit derselben Gebaudeerde
verbunden werden.

Eine Nichtbeachtung dieser Anweisungen
hat Tod, schwere Verletzungen oder
Schéaden an der Ausriistung zur Folge.

RISCHIO DI FOLGORAZIONE,
ESPLOSIONI O ARCO ELETTRICO

o PAS600LWD deve essere alimentato
dall'esterno.

e PASB600LWD deve essere alimentato a

24 V—, alimentazione di classe Il con
certificazione UL/CSA.

o PAS600LWD deve essere alimentato a

24 /=, alimentazione SELV isolata
galvanicamente per paesi non NEMA/UL.

o Tutti i cavi collegati a PAS600LWD devono
essere collegati a una singola terra dell'edificio.
Il mancato rispetto di queste istruzioni
provochera morte o gravi infortuni.

RISCO DE ELECTROCUSSAO, DE
EXPLOSAO, OU DE ARCO ELECTRICO
o PAS600LWD deve ser fornecido por
uma fonte de alimentagdo externa.

o PAS600LWD deve ser alimentado por
uma fonte de alimentagéo de classe Il
aprovada pela UL/CSA de 24 V—.

o PAS600LWD deve ser alimentado por
uma fonte de alimentagédo SELV isolada
galvanicamente de 24 V-— para paises
nao NEMA/UL.

e Todos os cabos conectados ao
PAS600LWD devem ser conectados

a um Unico edificio terra.

O nao cumprimento destas instrugdes
resultara em morte e lesdes graves.

OMACHOCTb NMOPAXEHUA
ANEKTPUYECKUM TOKOM, B3PbIBA
UNU BCNbIWKUAOYTU

o OnektponutaHne PAS600LWD fosmxHo
OCYLLECTBNATLCS OT BHELLUHErO MCTOYHUKA.
e OnekrtponutaHne PAS600LWD pomkHo
OCYLLECTBNATLCS OT UCTOYHUKA
anekTponuTaHns 24 V-— NOCTOSIHHOrO TOKa,
cepTudurumposanHoro UL/CSA, knacc l.

e B cTpaHax, rae He fencTByIOT CTaHaapThbl
NEMA/UL, ans nutanus 24 V—
PASG600LWD gomkeH ncnonb3oBaTbecs
MCTOYHWK NUTaHUs GeaonacHoro
CBEPXHW3KOro HanpshxeHns (SELV).

e Bce kabenu, noaknoyYeHHbIe K
PAS600LWD, gormkHbl ObITb MOAKIIOYEHbI
K €IMHOW cuCTeMe 3a3eMIeHNs 34aHNs.
HecoGntoaeHne gaHHbIX UHCTPYKLMIA
NPUBOAMUT K CMEPTU UNU CEPLE3HOMN
TpaBme.

B, RIESIIAREES

o PAS600LWD /RS MEPERTRILER,

e PASB00LWD #44iiF 24 V-— UL/CSA Il
SRR,

o XJFIE NEMA/UL EZR, PAS600LWD
WASRER 24 V— EBFEEEEY SELV HajEfLEs,

o I8 PAS600LWD HOFFEEBIERWANERS
FlEp—pEER iEH,
KRIGRPIREIESBABHLTSTERER.

PAS600LWD (24 V—)

mm
in.

i

!

7 mm
0.27 in.

1,5-2,5 mm?
16-14 AWG

0,6 Nem
5 Ib-in.
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5 Wiring / Raccordement / Cableado / Verkabelung / Cablaggio / Cabeamento / MpoBoaka / }&4%

5.2 Ethernet Connection / Raccordement Ethernet / Conexion Ethernet / Ethernet-Verbindung /

Connessione Ethernet / Ligagao Ethernet / MoagkntoueHune Ethernet / LAKKHERE

PAS600LWD

\\\X\\w\\mw o-

gTH1

PAS600PWD

Ethernet 2

Ethernet 1
(PoE)

gTH!

Note: PAS600PWD can be powered by Power over Ethernet (PoE).

Remarque: Le PAS600PWD peut étre alimenté avec PoE (Power over Ethernet).

Nota: PAS600PWD se puede alimentar mediante Power over Ethernet (PoE).

Hinweis: PAS600PWD kann Uber PoE (Power over Ethernet) betrieben werden.

Nota: PAS600PWD pud essere alimentato tramite Power over Ethernet (PoE).

Nota: o modelo PAS600PWD pode ser alimentado por Power over Ethernet (PoE).

Mpumeuanue: PAS600PWD moxeT nonyyaTb nuTaHue no cetu Ethernet (Power over Ethernet, PoE).
i*: PAS600PWD TJH Ethernet (PoE) B

5.3 RS—-485 Modbus Port / Port Modbus RS-485 / Puerto Modbus RS-485 / RS—485-Modbus-Port /
Porta RS-485 Modbus / Porta Modbus RS-485 / MopT RS-485 Modbus / RS-485 Modbus i

D0/-=A’/ Rx-, A/ Tx-
D1/+ =B’/ Rx+, B/ Tx+

RIS

0,14-1,5 mm? 0,25 Nem 2,5 mm
26-16 AWG 2.21 Ib-in.|  3/32in.
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5 Wiring / Raccordement / Cableado / Verkabelung / Cablaggio / Cabeamento / MpoBoaka / 3&4%

5.4 PAS600PWD: Ethernet Switch with Endspan PoE Ports / Commutateur Ethernet avec Ports PoE end-span /
Conmutador Ethernet con Puertos PoE Endspan / Ethernet-Switch mit Endspan-PoE-Ports / Switch Ethernet con

Porte PoE endspan / Comutador Ethernet com Portas PoE Endspan / KommyTtatop Ethernet c noptammn Endspan PoE /
58 Endspan PoE ixCIAILAARRIZSIEH

A Ethernet Switch with Endspan A Commutateur Ethernet avec ports A Conmutador Ethernet con puertos A Ethernet-Switch mit Endspan-
PoE ports PoE End-span

PoE Endspan PoE-Ports

B Puerto de comunicacién Ethernet 2 (PoE) B Ethernet-Kommunikationsport 2 (PoE)

B Ethernet 2 (PoE) communication port B Port de communication Ethernet 2 (PoE)
C Port de communication Ethernet 1 C Puerto de comunicacién Ethernet 1 C Ethernet-Kommunikationsport 1

C Ethernet 1 communication port

it J Pt rug zh)

A Switch Ethernet con porte PoE A Comutador Ethernet com portas PoE A KommyTaTop Ethernet ¢ noptamu A T8 Endspan PoE i AILAKRIZZHEA,
Endspan Endspan Endspan PoE B LUIKK 2 (PoE) i&@iflimO

B Porta di comunicazione Ethernet 2 B Porta de comunicagéo Ethernet 2 B KommyHukaumorHsIn nopt Ethernet 2 C LUKM 1 @Rima

C Porta di comunicazione Ethernet 1 C Porta de comunicagdo Ethernet 1 C KomMmyHukaumoHHbIn nopt Ethernet 1

5.5 PAS600PWD: Ethernet Switch with Midspan PoE Ports / Commutateur Ethernet avec Ports PoE Midspan / Conmutador
Ethernet con Puertos PoE Midspan / Ethernet-Switch mit Midspan-PoE-Ports / Switch Ethernet con Porte PoE midspan /

Comutador Ethernet com Portas PoE Midspan / KommyTaTop Ethernet c nopramu Midspan PoE / #5985 Midspan PoE ixCOAILAKX
RI3HRAN

@D L fr D (de)

A Ethernet Switch A Commutateur Ethernet A Conmutador Ethernet A Ethernet-Switch

B Midspan PoE Injector B Injecteur PoE Mid-span B Inyector PoE Midspan B Midspan-PoE-Injektor

C Ethernet 2 (PoE) communication port C Port de communication Ethernet 2 (PoE) C Puerto de comunicacién Ethernet 2 (PoE)  C Ethernet-Kommunikationsport (PoE)
D Ethernet 1 communication port D Port de communication Ethernet 1 D Puerto de comunicacion Ethernet 1 D Ethernet-Kommunikationsport 1

it J o (ru (zh

A Switch Ethernet A Comutador Ethernet A Kommytatop Ethernet A LUKMIAZHER,

B Iniettore Midspan PoE B Injetor Midspan PoE B Wmxektop Midspan PoE B Midspan PoE j+5788

C Porta di comunicazione Ethernet 2 C Porta de comunicagao Ethernet 2 C KoMMyHMKaLMOHHIM nopt Ethernet 2 C LUKK 2 (PoE) iEiflixa

D Porta di comunicazione Ethernet 1 D Porta de comunicagéo Ethernet 1 D KommyHukaLmoHHbI nopT Ethernet 1 D LUKK 1 @ifismO
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5 Wiring / Raccordement / Cableado / Verkabelung / Cablaggio / Cabeamento / Mposoaka / 3&4%

5.6 PAS600LWD: Digital Inputs / Entrées numériques / Entradas digitales / Digitaleingange / Ingressi digitali /

Entradas digitais / LluchpoBsie Bxogbl | EIF SN

/&

O
12C 12 1C 1

required.

externe 24 VV— est requise.

fuente de alimentacion externa de 24 V—.
24 VV=——-Spannungsversorgung erforderlich.

Nota: per l'ingresso digitale attraverso contatto a secco, € richiesta
un'alimentazione esterna da 24 V—.

Q0660 8

alimentagdo externa de 24 V—.

i WTE RIS FERA, FEEMA 24 V= SMEBEIR.

)

Note: For digital input through dry contact, a 24 V-— external power supply is

Remarque: Pour une entrée numérique via un contact sec, une alimentation

Nota: En el caso de una entrada digital por contacto seco, es necesaria una

Hinweis: Fir Digitaleingénge Uber einen Trockenkontakt ist eine externe

Nota: para entrada digital através de contato seco, é necessaria uma fonte de

MpumeyaHue: Ans uMdpPOBLIX BXOAOB Yepes3 6ecnoTeHuManbHbli KOHTaKT,
TpebyeTcs BHELLUHWI UCTOYHMK 3reKTponuTaHus 24 V-— NOCTOSIHHOrO TOKa.

DigitalI Inputs

@ Note: For digital input through potential contact, a 24 V— external power supply

@ © 6 6 ©

®

d@p iFE: WTENBEAMATIRS TR, FEEMEM 24 V= SMBEIR, thi,

12C 12 1C 1

is not required. For example, connection to pulse output compliant to IEC62052-11.

Remarque: Pour une entrée numérique via un contact a potentiel, une alimentation
externe 24 V-— n'est pas nécessaire. Par exemple, raccordement a une sortie
d'impulsions conforme a IEC62052-11.

Nota: En el caso de una entrada digital por contacto con potencial, no es necesaria
una fuente de alimentacion externa de 24 V—. Por ejemplo, la conexién con la
salida de pulsos compatible con IEC62052-11.

Hinweis: Fir Digitaleingange Uber einen Potentialkontakt ist keine externe 24 V—
-Spannungsversorgung erforderlich. Beispiel: Verbindung mit einem
Impulsausgang gemaR IEC62052-11.

Nota: per l'ingresso digitale attraverso contatto potenziale, non é richiesta
un'alimentazione esterna da 24 V—. Ad esempio, connessione a uscita impulsi
conforme a IEC62052-11.

Nota: para entrada digital através de contato em potencial, ndo é necessaria uma
fonte de alimentagéo externa de 24 V—. Por exemplo, conexdo com saida de pulso
compativel com IEC62052-11.

MpumeyaHme: Anst ULMGPOBLIX BXOLOB YEPE3 KOHTAKT MoA HaMpshKeHUeM, BHELIHWIA

WCTOYHMK 3rekTponuTaHust 24 V—— nocTosiHHOrO Toka He Tpebyetcsi. Hanpumep,
NOAKIYEHME K MMMYIIbCHOMY Bbixody B cooTBeTCTBUM ¢ MOK 62052-11.

HRIE IEC62052-11 EERIpK P,

2C 12 1MC I
6 5 4 3

¢

=
=

Tl

iR

Qc

7 mm 0,14-1,5 mm?
0.27 in. 26-16 AWG

0,25 N*m
2.21 Ib-in.

2,5mm
3/32 in.

PKR28607-00
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Status LED / Voyant d'état / Indicador LED de estado / Status-LED / LED di stato /
LED de status / CBeToanoaHbIn nHankaTtop coctosaHus / K73 LED

6.1 Ethernet LEDs / Voyants Ethernet / Indicadores LED de Ethernet / Ethernet-LEDs / LED Ethernet / LEDs Ethernet /

Ceetoauonbl Ethernet / EAAR LED

® O)

® O)

_m .

_ | =W

No Ethernet communication

10 Mb Ethernet communication active

100 Mb Ethernet communication active

Pas de communication Ethernet

Communication Ethernet 10 Mb active

Communication Ethernet 100 Mb active

No hay comunicacion Ethernet

Comunicacién Ethernet de 10 Mb activa

Comunicacién Ethernet de 100 Mb activa

Keine Ethernet-Kommunikation

10-Mbit/s-Ethernet-Kommunikation aktiv

100-Mbit/s-Ethernet-Kommunikation aktiv

Nessuna comunicazione Ethernet

Comunicazione Ethernet 10 Mb attiva

Comunicazione Ethernet 100 Mb attiva

Sem comunicagao Ethernet

Comunicagao Ethernet de 10 Mb ativa

Comunicagéo Ethernet de 100 Mb ativa

Het cBsi3un no Ethernet

Csa3b no kaHany Ethernet 10 M6uT/c akTnBHa

CBsi3b no kaHany Ethernet 100 M6ut/c akTvBHa

800 60 06

FLAK MR

E#E 10 Mb LUKKIER

Bl 100 Mb LUKKIE

6.2 Panel Server Status LED / Voyant d'état de Panel Server / Indicador LED de estado del Panel Server /

Status-LED des Panel Server / LED di stato Panel Server / LED de status do Panel Server / CBeToanon coctosiHusi

Panel Server / Panel Server JX75 LED

] __ [ N [ o I __ [
No power Panel Server is powering on. Nominal status Minor malfunction, connect Major malfunction, Panel Server must
System boots within 2 min. to EPC to diagnose. be replaced.
Aucune Panel Server est en cours de mise sous Etat nominal Dysfonctionnement mineur, accédez a Dysfonctionnement majeur, remplacez
alimentation tension. Initialisation du systéme dans 2 min. EPC pour le diagnostic. Panel Server.

Sin alimentacion | El Panel Server recibe alimentacion. El
sistema arrancara en 2 min.

Estado nominal

Fallo de funcionamiento leve. Realice la
conexion a EPC para obtener el diagndstico.

Fallo de funcionamiento grave. Es
necesario sustituir el Panel Server.

Keine Panel Server lauft hoch. System startet
Spannung innerhalb von 2 Min.

Sollzustand

Behebbare Funktionsstérung, Verbindung
zur EPC fir Diagnose herstellen.

Nicht behebbare Funktionsstérung, der
Panel Server muss ausgewechselt werden.

Accensione Panel Server in
corso. |l sistema si avvia
entro 2 min.

Assenza di
alimentazione

Stato nominale

Malfunzionamento minore, collegare a
EPC per la diagnostica.

Malfunzionamento grave, sostituire
Panel Server.

@ € 6 6 © 6

Sem energia O Panel Server esta sendo ligado. O

sistema inicia em 2 minutos.

Status nominal

Mau funcionamento menor, conecte-se
ao EPC para diagnosticar.

Mau funcionamento grave, o
Panel Server deve ser substituido.

2 3 AELD.

@ HeT nutaHus BbINonHseTcs BKIOYEHVE 3NekTponuTaHus | HomuHansHoe HesHauuTenbHasi Henonaaka, 3HaunTenbHas Henonagka,
Panel Server. Cuctema 3arpyxaetcsi B COCTOsIHVE nogkntounteck kK EPC ans nposeaeHus Heobxogumo 3ameHnTb Panel Server.
TeYeHne 2 MUH. [NarHoCTUKK.

dp | KiEs TE7EFF/Z Panel Server, RFETE EERTS INERE, EERER EPC #HTIZHT. KikE, /SR Panel Server,

EPC: EcoStruxure Power Commission software

PKR28607-00
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Commissioning / Mise en service / Puesta en servicio / Inbetriebnahme / Messa in servizio /

Comissionamento / Beog B akcnnyatauuio / ifFiz

PLEASE NOTE
Commissioning is a mandatory step for
enabling Panel Server functions.

REMARQUE IMPORTANTE

La mise en service est une étape
obligatoire pour activer les fonctions de
Panel Server.

TENGA EN CUENTA

La puesta en marcha es un paso
obligatorio para poder habilitar las
funciones del Panel Server.

BITTE BEACHTEN

Die Inbetriebnahme muss durchgefiihrt
werden, um die Funktionen des

Panel Server zu aktivieren.

NOTA

La messa in servizio & un passaggio
obbligatorio per attivare le funzioni di
Panel Server.

NOTA

A colocacdo em operagao € uma etapa
obrigatéria para ativar as fungdes do
Panel Server.

OBPATUTE BHUMAHUE

BBopa B akcnnyaTaumio Sensietcs
06s13aTenbHbIM 3TanoM Afs BKIOYEHNUS
yHKumn Panel Server.

EEE
VARZEEA Panel Server THEEHINESTR,

7.1 With EPC Software / Avec le logiciel EPC / Con el software de EPC / Mit der EPC-Software / Con software EPC /

Com software EPC / C ncnonn3oBanuem MO EPC / (i EPC {4

@ Panel Server Commissioning with EcoStruxure Power Commission
(EPC) software:
1. Search for EcoStruxure Power Commission on your Schneider Electric
country website
https://www.se.com/ww/en/product-country-selector/?pageType=

product-range&sourceld=62980
2. Download EcoStruxure Power Commission (EPC) software.

3. Install EPC on your PC.

4. Connect the PC to an Ethernet port of the Panel Server.

5. Open EPC software.

6. Follow the instructions. For more information, refer to the EPC Online Help.

Puesta en marcha de Panel Server con el software EcoStruxure Power
Commission (EPC):

1. Busque EcoStruxure Power Commission en el sitio web de Schneider
Electric de su pais
https://www.se.com/ww/en/product-country-selector/?page Type=

product-range&sourceld=62980
2. Descargue el software EcoStruxure Power Commission (EPC).

3. Instale EPC en su PC.

4. Conecte el PC a un puerto Ethernet del Panel Server.

5. Abra el software EPC.

6. Siga las instrucciones. Para obtener mas informacion, consulte la ayuda en
linea de EPC.

D

Messa in servizio di Panel Server con software EcoStruxure Power

Commission (EPC):

1. Cercare EcoStruxure Power Commission nel sito Web nazionale di

Schneider Electric

https://www.se.com/ww/en/product-country-selector/?page Type=

product-range&sourceld=62980

2. Scaricare il software EcoStruxure Power Commission (EPC).

3. Installare EPC sul PC.

4. Collegare il PC a una porta Ethernet di Panel Server.

5. Aprire il software EPC.

6. Seguire le istruzioni. Per ulteriori informazioni, consultare la guida in linea di
EPC.

D

BBop B akcnnyaTtauuto Panel Server ¢ nporpaMmHbIM o6ecneyeHnem
EcoStruxure Power Commission (EPC):

1. BeinonHute nomck Ecostruxure Power Commission Ha Beb-caiite Schneider
Electric B Bawem ctpaHe
https://www.se.com/ww/en/product-country-selector/?page Type=

product-range&sourceld=62980
2. 3arpyaute MO EcoStruxure Power Commission (EPC).

3. YctaHosute MO EPC Ha cBoem MK.

4. MNogkniounte MK k nopty Ethernet cepsepa Panel Server.

5. OtkporiTe MO EPC.

6. Cnepyvite ykasaHusiM. [JononHUTENbHYO MHGOPMAaLMIO CM. B CripaBke Nno
EPC oHnaiiH.

@D

Mise en service du Panel Server avec le logiciel EcoStruxure Power
Commission (EPC):

1. Recherchez EcoStruxure Power Commission sur le site Web Schneider Electric
de votre pays

https://www.se.com/ww/en/product-country-selector/?page Type=

product-range&sourceld=62980
2. Téléchargez le logiciel EcoStruxure Power Commission (EPC).

3. Installez EPC sur votre PC.

4. Connectez le PC a un port Ethernet du Panel Server.

5. Ouvrez le logiciel EPC.

6. Suivez les instructions. Pour plus d'informations, consultez I'aide en ligne d'EPC.

Inbetriebnahme des Panel Servers mit der Software EcoStruxure Power
Commission (EPC):

1. Suchen Sie auf Ihrer landesspezifischen Website von Schneider Electric nach
Ecostruxure Power Commission.
https://www.se.com/ww/en/product-country-selector/?page Type=

product-range&sourceld=62980
2. Laden Sie die Software EcoStruxure Power Commission (EPC) herunter.

3. Installieren Sie EPC auf Ihrem PC.

4. Verbinden Sie den PC mit einem Ethernet-Port des Panel Servers.

5. Offnen Sie die EPC-Software.

6. Halten Sie sich an die Anweisungen. Weitere Informationen finden Sie in der
Online-Hilfe von EPC.

Comissionamento do servidor de painel com software EcoStruxure Power
Commission (EPC):

1. Pesquise “EcoStruxure Power Commission” no Website Schneider Electric
do seu pais

https://www.se.com/ww/en/product-country-selector/?page Type=

product-rangeé&sourceld=62980
2. Download do software EcoStruxure Power Commission (EPC).

3. Instale o EPC no seu PC.

4. Conecte o PC a uma porta Ethernet do Panel Server.

5. Abra o software EPC.

6. Siga as instrugdes. Para obter mais informagdes, consulte a Ajuda on-line do
EPC.

{#H EcoStruxure Power Commission (EPC) E{#ifizt Panel Server:
1. i57E Schneider Electric /i 1828 “EcoStruxure Power Commission”
https://www.se.com/ww/en/product-country-selector/?page Type=
product-range&sourceld=62980

2. & EcoStruxure Power Commission (EPC) #X{4,

3. £ PC _EREE EPC,

4. 4% PC i&#27 Panel Server FILIKMIER,

5. $TFF EPC #Xft,

6. IR TIRE, BXELIER, 155158 EPC R0,

PKR28607-00
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https://www.se.com/ww/en/product-country-selector/?pageType=product-range&sourceId=62980
https://www.se.com/ww/en/product-country-selector/?pageType=product-range&sourceId=62980
https://www.se.com/ww/en/product-country-selector/?pageType=product-range&sourceId=62980
https://www.se.com/ww/en/product-country-selector/?pageType=product-range&sourceId=62980
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Commissioning / Mise en service / Puesta en servicio / Inbetriebnahme / Messa in servizio /
Comissionamento / Beog B akcnnyartauuio / ifFiz

7.2 With EcoStruxure Panel Server Webpages / Avec les pages Web de EcoStruxure Panel Server / Con paginas web
de EcoStruxure Panel Server / Uber die Webseiten von Ecostruxure Panel Server / Con le pagine Web di EcoStruxure
Panel Server /| Com Paginas Web do Ecostruxure Panel Server / C Be6-ctpaHuyammu EcoStruxure Panel Server /

{8 EcoStruxure Panel Server 5

@) Panel Server Commissioning with EcoStruxure Panel Server Webpages @ Mise en service du Panel Server avec les pages Web EcoStruxure Panel

The Panel Server supports Device Profile for Web Service (DPWS) that
allows self-discovery of the Panel Server.

1. Disconnect the PC from the local area network and switch off Wi-Fi

2. Connect an Ethernet cable from the PC to the Panel Server

3. On the PC, launch the File Explorer and click Network

4. Wait until the EcoStruxure Panel Server icon displays in the list of devices in
the network. It may take up to 2 minutes after the Panel Server is powered on.
5. Double-click the EcoStruxure Panel Server icon.

6. Follow the instructions available in the Panel Server user guide,
EcoStuxure Panel Server webpages part, to pair/unpair wireless devices or
add/remove Modbus devices.

Panel Server Commissioning con paginas web de EcoStruxure Panel
Server

Panel Server admite el perfil de dispositivos para servicios web (DPWS) que
permite la deteccién automatica de Panel Server.

1. Desconecte el equipo de la red de area local y apague la red wifi

2. Conecte el equipo a Panel Server con un cable Ethernet

3. En el equipo, inicie el Explorador de archivos y haga clic en “Red”

4. Espere a que el icono de EcoStruxure Panel Server aparezca en la lista de
dispositivos de la red. Puede tardar hasta dos minutos desde que se inicia
Panel Server.

5. Haga doble clic en el icono de EcoStruxure Panel Server.

6. Siga las instrucciones disponibles en la guia de usuario de Panel Server,
parte de las paginas web de EcoStruxure Panel Server, para emparejar/desem-
parejar dispositivos inalambricos o agregar/quitar dispositivos Modbus.

Messa in servizio di Panel Server con le pagine Web di EcoStruxure Panel
Server

Panel Server supporta DPWS (Device Profile for Web Service) che consente
l'individuazione automatica di Panel Server.

1. Scollegare il PC dalla LAN e spegnere il Wi-Fi

2. Collegare un cavo Ethernet dal PC a Panel Server

3. Sul PC, avviare Esplora file e fare clic su Rete

4. Attendere che l'icona EcoStruxure Panel Server venga visualizzata
nell'elenco dei dispositivi nella rete. Possono essere necessari fino a 2 minuti
dopo l'accensione di Panel Server.

5. Fare doppio clic sull'icona EcoStruxure Panel Server.

6. Seguire le istruzioni disponibili nella guida utente di Panel Server, sezione
relativa alle pagine Web di EcoStuxure Panel Server, per abbinare/disabbinare
dispositivi wireless o aggiungere/rimuovere dispositivi Modbus.

BBog Panel Server B akcnnyataumio ¢ NOMOLLbIO Be6-CTpaHuL,
EcoStruxure Panel Server

Panel Server nogaepxuBaeT npocdunb ycTpoicTsa Ans Beb-crnyx6el (DPWS),
KoTopbI 0becneynBaeT aBToobHapyxeHve Panel Server.

1. OTCcoegnHUTE KOMMBIOTEP OT NoKanbHOM ceTu 1 Bbikntouute Wi-Fi

2. Nopkntounte Ethernet-kabenb ot MK k Panel Server

3. Ha INK 3anyctute MNpoBoaHuk 1 Haxmnte «CeTby»

4. NoxpnTech, NOKa B CMUCKE YCTPOWCTB B CETU He MOSIBUTCS 3HAYOK
«EcoStruxure Panel Server». Mocne BkmioyeHus nutaHms Panel Server moxeTt
notpe6oBaTbCs A0 2 MUHYT.

5. [IBaxapl WenkHUTe 3Havok «EcoStruxure Panel Server».

6. Mopspok conpskeHus/pasbeanHeHns 6ecnpoBOAHbIX YCTPONCTB Unn
nobasneHus/yaanenns yctpoincts Modbus cM. B MHCTPYKLUMSAX, MPUBEAEHHbIX B
pykoBoAcTBe nonb3oBatens Panel Server, Ha Be6-cTpaHuuax EcoStuxure
Panel Server.

Server

Panel Server prend en charge le protocole DPWS (Device Profile for Web
Service) qui permet la détection automatique du Panel Server.

1. Déconnectez le PC du réseau local et coupez le Wi-Fi

2. Connectez un cable Ethernet entre le PC et le Panel Server

3. Sur le PC, lancez I'Explorateur de fichiers et cliquez sur Réseau

4. Attendez que l'icone Ecostruxure Panel Server s'affiche dans la liste des
équipements participant au réseau. Cela peut prendre jusqu'a 2 minutes apres
la mise sous tension du Panel Server.

5. Double-cliquez sur I'icone Ecostruxure Panel Server.

6. Suivez les instructions disponibles dans le guide d'utilisation du Panel Server
(partie Pages Web d'EcoStruxure Panel Server) pour apparier/désapparier des
appareils sans fil ou ajouter/supprimer des appareils Modbus.

Inbetriebnahme des Panel Server liber die Webseiten von Ecostruxure
Panel Server

Der Panel Server unterstitzt den Gerateprofil-Webdienst (DPWS: Device
Profile for Web Service), der die automatische Erkennung des Panel Server
ermdglicht.

1. Trennen Sie den PC vom lokalen Netzwerk und schalten Sie das WLAN ab.
2. Verbinden Sie den PC Uber ein Ethernet-Kabel mit dem Panel Server.

3. Starten Sie auf dem PC den Datei-Explorer und klicken Sie auf ,Netzwerk".
4. Warten Sie, bis das Symbol fiir Ecostruxure Panel Server in der Gerateliste
im Netzwerk angezeigt wird. Es kann bis zu 2 Minuten nach dem Einschalten
des Panel Server dauern.

5. Doppelklicken Sie auf das Symbol von Ecostruxure Panel Server.

6. Befolgen Sie die Anweisungen im Panel Server-Benutzerhandbuch im
Abschnitt zu den EcoStruxure Panel Server-Webseiten, um Wireless-Gerate zu
koppeln bzw. zu entkoppeln oder Modbus-Gerate hinzuzufiigen bzw. zu
entfernen.

Colocagdo em funcionamento com as paginas Web do Ecostruxure Panel
Server

O Panel Server suporta o Perfil de Dispositivo para Servico Web (DPWS) que
permite a detegdo automatica do Panel Server.

1. Desligue o computador da rede local e desligue a Wi-Fi

2. Ligue um cabo Ethernet do PC ao Panel Server

3. No PC, inicie o Explorador de ficheiros e clique em Rede

4. Aguarde até o icone Ecostruxure Panel Server seja apresentado na lista de
dispositivos na rede. Pode demorar até 2 minutos depois do Panel Server ser
ligado.

5. Clique duas vezes no icone Ecostruxure Panel Server.

6. Siga as instru¢des disponiveis no manual de utilizador do Panel Server, na
parte de paginas Web do EcoStuxure Panel Server, para emparelhar/desempa-
relhar dispositivos sem fios ou adicionar/remover dispositivos Modbus.

{8 EcoStruxure Panel Server fZ3i#{T Panel Server ifdizt

Panel Server i 01FBEE1&IN Panel Server i Web IREIREFEE S
(DPWS),

1. WiFF PC SBIHMIAVIERE, FHKHE Wi-Fi

2.8 PC Ky Ethernet EB45iE#2Z Panel Server

3.7 PC L, EahRREERE, REREWE

4. &1F EcoStruxure Panel Server BIfR B REMGZHANIREFIZERS, Panel
Server IBEBJE, FIRERZEE 29,

5. Wi Ecostruxure Panel Server ElfR,

6. ¥ZRB Panel Server FAF#5R EcoStuxure Panel Server fTRER%HATGIEE,
ECxd/ B BB ToeiR & ERII/MIBR Modbus %%,
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Communication

e 2 10/100 BASE-T Ethernet RJ45
ports, DPWS ready DHCP client
IPv4, IPv6

® RS-485 Modbus port

Input characteristics

e Digital inputs: Type1

fr

Communication

e 2 ports RJ45 Ethernet BASE-T
10/100, client DHCP IPv4, IPv6
prét pour DPWS

o Port Modbus RS-485

Caractéristiques des entrées

o Entrées numériques: Type1

D

Comunicacién
e 2 puertos RJ45 Ethernet 10/100

BASE-T, cliente DHCP preparado

para DPWS IPv4, IPv6
® Puerto Modbus RS-485
Caracteristicas de entradas
o Entradas digitales: Tipo 1

D
Kommunikation
@ 2 Ports 10/100 BASE-T Ethernet

RJ45, DPWS-fahiger DHCP-Client

IPv4, IPv6
® RS-485-Modbus-Port
Eingangseigenschaften
e Digitaleingange: Typ 1

Power supply

® PAS600LWD: 24 V— (10 %)

o PAS600PWD: Power over Ethernet
powered device

o Overvoltage Category llI

e Power consumption:
O PAS600LWD: < 3.5 W (maximum)
O PAS600PWD: < 3.5 W (maximum)

o Power input for PAS600PWD
O Power over Ethernet: Class 0
O Operating Input Range: 37-57 V—
O Rating: <2.2 W (46 mA) 48 V— typical

Alimentation
e PAS600LWD: 24 V— (10 %)
® PAS600PWD: appareil alimenté avec PoE
o Catégorie Ill de surtension
o Puissance consommée:
O PAS600LWD: < 3.5 W (maximum)
O PAS600PWD: < 3.5 W (maximum)
o Alimentation d'entrée du PAS600PWD
©O Power over Ethernet: Class 0
O Plage d'entrée de fonctionnement: 37-57 V—
O Calibre: <2.2 W (46 mA) 48 V— typique

Fuente de alimentacion
o PAS600LWD: 24 V— (+10 %)
o PAS600PWD: Dispositivo alimentado
mediante Power over Ethernet
o Categoria de sobretension Il
e Consumo de alimentacion:
O PAS600LWD: < 3.5 W (maximo)
0 PAS600PWD: < 3.5 W (maximo)
o Entrada de alimentacion para PAS600PWD
O Power over Ethernet: clase 0
O Intervalo de entrada de funcionamiento:
37-57 V—
O Caracteristicas nominales: < 2.2 W (46 mA)
48 V— tipica

Spannungsversorgung
® PASG600LWD: 24 V— (10 %)
® PASG600PWD: PoE-betriebenes Gerat
(Power over Ethernet)
e Uberspannungskategorie Il
e Stromverbrauch:
O PAS600LWD: < 3.5 W (max.)
O PAS600PWD: < 3.5 W (max.)
e Leistungseingang fir PAS600PWD
O Power over Ethernet: Klasse 0
O Betriebseingangsbereich: 37-57 V——

Environment
o Operating temperature:
-25°C to +70 °C (-13 °F to +158 °F)
e Storage temperature:
-40 °C to +85 °C (-40 °F to +185 °F)
e Altitude: 2000 m (6500 ft)
o Humidity: 5-95 % relative humidity
(without condensation) at 55 °C (131 °F)
e Pollution degree:
© PAS600LWD: 3
O PAS600PWD: 2

Environnement
® Température d'exploitation :
-25°C a+70 °C (-13 °F a +158 °F)
o Température de stockage :
-40 °C a +85 °C (-40 °F a +185 °F)
e Altitude : 2000 m (6500 pi.)
o Humidité : 5 a 95 % d’humidité relative
(sans condensation) a 55 °C (131 °F)
o Degré de pollution:
0 PAS600LWD: 3
0 PAS600PWD: 2

Entorno
e Temperatura de funcionamiento:

de -25 °C a +70 °C (de -13 °F a +158 °F)
@ Temperatura de almacenamiento:

de -40 °C a +85 °C (de -40 °F a +185 °F)
o Altitud: 2000 m (6500 pies)
@ Humedad: De 5 a 95 % de humedad

relativa (sin condensacion) a 55 °C (131 °F)

o Grado de contaminacion:
O PAS600LWD: 3
O PAS600PWD: 2

Umgebung

@ Betriebstemperatur: -25 °C bis +70 °C
(-13 °F bis +158 °F)

o Lagertemperatur: -40 °C bis +85 °C
(-40 °F bis +185 °F)

@ Hohe: 2000 m (6500 ft)

o Feuchtigkeit: 5-95 % relative Luftfeuchtigkeit

(ohne Kondensation) bei 55 °C (131 °F)
o Verschmutzungsgrad:

o PAS600LWD: 3

o PAS600PWD: 2

0O Nennleistung: < 2.2 W (46 mA), 48 V—— typisch

Mechanical characteristics
e Connectors: IP20

o Other faces: IP30

o Front face nose: IP40

Caractéristiques mécaniques
o Connecteurs: IP20

e Autres faces: IP30

o Nez en face avant: IP40

Caracteristicas mecanicas
o Conectores: IP20
o Otras caras: IP30
® Protuberancia de la cara frontal: IP40

Mechanische Eigenschaften

® Anschlisse: IP20

® Andere Schnittstellen: IP30

e Frontseitiger Nasenanschluss: IP40
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Comunicazione

e 2 porte RJ45 Ethernet 10/100
BASE-T, client IPv4, IPv6 DHCP
compatibile con DPWS

o Porta RS-485 Modbus

Caratteristiche ingresso

e Ingressi digitali: tipo 1

pt]

Comunicacao

e 2 portas 10/100 BASE-T Ethernet
RJ45, cliente DHCP pronto para
DPWS IPv4, IPv6

o Porta Modbus RS-485

Caracteristicas de entrada

e Entradas digitais: Tipo 1

ru’

CBsA3b

o 2 nopta 10/100 BASE-T Ethernet
RJ45, DHCP-knueHT ¢ noaaepxkon
DPWS IPv4, IPv6

® [opT RS—485 Modbus

XapakTepucTuKu BXO4oB

o Ludposbie Bxoabl: Tn 1

(Zhj

i

® 2/ 10/100 BASE-T LIKM RJ45
#%0 - 3745 DPWS Y DHCP 2 /i
IPv4. IPv6 B[]

® RS-485 Modbus i1

PN

o HFEIAN: HKEA

Alimentazione
o PAS600LWD: 24 V— (10 %)

o PAS600PWD: Dispositivo alimentato tramite

Power over Ethernet
o Categoria sovratensione Il
@ Assorbimento:
O PAS600LWD: < 3.5 W (max)
O PAS600PWD: < 3.5 W (max)
@ Ingresso alimentazione per PAS600PWD
O Power over Ethernet: classe 0
© Campo ingresso operativo: 37-57 V—

Ambiente
o Temperatura di funzionamento:
da-25°C a+70 °C (da-13 °F a +158 °F)
e Temperatura di stoccaggio:
da -40 °C a +85 °C (da -40 °F a +185 °F)
o Altitudine: 2000 m (6500 ft)
o Umidita: 5-95 % umidita relativa
(senza condensa) a 55 °C (131 °F)
o Grado di inquinamento:
O PAS600LWD: 3
O PAS600PWD: 2

O Valore nominale: < 2.2 W (46 mA) 48 V—— tipico

Fonte de alimentacao

e PAS600LWD: 24 V— (10 %)

o PAS600PWD: Ligar dispositivo ativado por
Ethernet powered device

o Categoria Ill de sobretenséo

e Consumo de energia:
O PAS600LWD: < 3.5 W (maximo)
O PAS600PWD: < 3.5 W (maximo)

e Entrada de alimentagdo do PAS600PWD
O Power over Ethernet: classe 0

Ambiente
o Temperatura de operagéo:
-25°C a+70 °C (-13 °F a +158 °F)
o Temperatura de armazenamento:
-40 °C a +85 °C (-40 °F a +185 °F)
o Altitude: 2000 m (6500 pés)
o Umidade: 5-95% de umidade relativa
(sem condensagéo) a 55 °C (131 °F)
o Grau de poluigao:
O PAS600LWD: 3

©O Gama de entrada de funcionamento: 37-57 V— 0 PAS600PWD: 2

O Poténcia: < 2.2 W (46 mA) 48 V— tipica

WcTouyHuk nutaHms
e PAS600LWD: 24 V— (10 %)
o PAS600PWD: YCTpPONCTBO C NUTaHeMm
no cetn Ethernet
(Power over Ethernet)
o KaTteropus nepeHanpsbkenus Il
e [loTpebneHne aHeprum:
O PAS600LWD: < 3.5 W (makcumym)
O PAS600PWD: < 3.5 W (Makcmym)
® Bxopa nutaHua ana PAS600PWD
O Power over Ethernet: knacc 0

© Pabouunn ananasoH Ha Bxoge: 37-57 V—
O HomuHanbHas mowHocTb: < 2.2 W (46 MA),

48 V-— TnoBas

HiE
@ PAS600LWD: 24 V— (+10 %)
e PASB00PWD: LAKMIMHEIAYIR R
o |l ¥IEBE
o INKEE:
0 PASB00LWD: <3.5W (£§8X)
0 PAS600PWD: <35W (£§X)
e PAS600PWD HIEEIEEAA
O LAKKIHER: 03
o T/EMINEBETE: 37-57 V=
O FUE(E: <2.2W (46 mA) 48 V— gaFY

OKpyxeHue
o Paboyas Temnepartypa:
o1 -25 °C go +70 °C (o1 -13 go +158 °F)
® TemnepaTypa XpaHeHus:
oT —40 °C go +85 °C (ot -40 fo +185 °F)
® BbicoTa Hag ypoBHem mopsi: 2000 m
(6500 cbyToB)
o OTHocuTenbHas BNaxHocTb: 5-95 %
(6e3 koHaeHcauum) npu 55 °C (131 °F)
o CTreneHb 3arpsA3HeHus:
O PAS600LWD: 3
O PAS600PWD: 2

b7

o TYERE: -25°C & +70°C
(-13 °F & +158 °F)

o TFMERE: -40 °C & +85°C
(-40 °F & +185 °F)

e iBiK: 2000k (6500 ZER)

® STEF: 55°C (131 °F) [REKM A 5-95%

HEHRE (KidkE)
® SRER:
0 PAS600LWD: 3
0 PASB00PWD: 2

Caratteristiche meccaniche
o Connettori: IP20

o Altri lati: IP30

® Sporgenza anteriore: IP40

Caracteristicas mecanicas
o Conectores: IP20

o Outras faces: IP30

o Nariz frontal: IP40

MexaHu4yeckme xapakTepUcTUKn

o Coeaunutenu: IP20

o [pyrvne nuuesble noBepxHocTu: IP30

e [NepegHsas TopLeBasi nuuesas
noeepxHocTb: IP40

HS 1

o jEHEES: IP20
o HfthZRm: IP30
o IFEE: IP40
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@D EU Declaration of Conformity m Déclaration de conformité UE
Hereby, Schneider Electric Industries SAS, declares that the Panel Server Par le présent document, Schneider Electric Industries SAS déclare que
is in compliance with the essential requirements and other relevant Panel Server est conforme aux exigences essentielles et aux autres
provisions of EU Directives. dispositions pertinentes des directives de I'UE.
The EU declaration of conformity ECDPAS600L_PWD can be downloaded on La déclaration de conformité UE ECDPAS600L_PWD est disponible en
www.se.com/docs. téléchargement sur le site www.se.com/docs.

@ Declaracion conforme a la UE G EU-Konformititserklarung
Por la presente, Schneider Electric Industries SAS declara que Panel Server Schneider Electric Industries SAS erklart hiermit, dass der Panel Server die
cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de las Directivas grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der
de la UE. EU-Richtlinien erfullt.
La declaracién de conformidad ECDPAS600L_PWD de la UE puede descargarse en Die EU-Konformitatserklarung ECDPAS600L_PWD kann heruntergeladen
www.se.com/docs. werden von www.se.com/docs.

ﬁ’ Dichiarazione di conformita UE @ Declaragéao de conformidade da UE
Di seguito, Schneider Electric Industries SAS dichiara che Panel Server & conforme A Schneider Electric Industries SAS declara que o Panel Server estd em
ai requisiti essenziali e altre disposizioni relative delle Direttive UE. conformidade com os requisitos essenciais e outras disposi¢des relevantes
La dichiarazione di conformita UE ECDPAS600L_PWD pud essere scaricata da das Diretivas da UE.
www.se.com/docs. A declaragédo UE de conformidade ECDPAS600L_PWD pode ser transferida em

www.se.com/docs.

United Kingdom

UK Declaration of Conformity
Hereby, Schneider Electric Industries SAS, declares that the Panel Server is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of UK regulations.
The UK declaration of conformity UKPAS600L_PWD can be downloaded on www.se.com/docs.

Federal Communication Commission Interference Statement:

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class A digital device, pursuant to Part 15 of the FCC rules. These limits are designed to
provide reasonable protection against harmful interference when the equipment is operated in a commercial environment. This equipment generates, uses, and can radiate
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instruction manual, may cause harmful interference to radio communications. Operation of this
equipment in a residential area is likely to cause harmful interference in which case the user will be required to correct the interference at his own expense.

The user is cautioned that any changes or modifications not expressly approved by Schneider Electric could void the user's authority to operate the equipment.

This digital apparatus complies with CAN ICES-3 (A) /NMB-3(A).
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FRPESEEYRATENENRREE
Contents of Toxic or Hazardous Substances or Elements
ESEEYETITTR
Toxic or hazardous Substances and Elements
PAS600LWD PAS600PWD
BRHFETR KR | B |0 | SIREEK | SIRTRE | 5 | R B[S | SRR | 2R TR
Part Name (Pb) [ (Hg) | (Cd) (Cr6+) (PBB) (PBDE) |(Pb) [(Hg) |(Cd) (Cr6+) (PBB) (PBDE)
SRmE X (0] o (0] (0] (¢] X (e} (0] o [¢] o
Metal Parts
E@,ﬁ[{ﬁ- X (0] (6] o (0} 0o X (0] O o [e] o
Electronic Parts
BRI
Plastic Parts oO| O o (0] (0] 0} oO| O o (¢} (0] o
i
O | O o o [¢] (0] o | O (0] o [¢] o

Contacts

e i
RAHEME | 5| o | o o o) 0 o|lo | o o o o
Cables and cabling
accessories

0 : RNZBSHEENREZEMAT AR PRI BIY7E SJ/T11363-2006 TREMEAIREERLT.

Indicates that this toxic or hazardous substance contained in all of the homogeneous materials for this part is below the limit requirement in SJ/T11363-2006.

X : FRZESEENREVEZEMHINE—YRMEFHSE8H SJ/T11363-2006 TREMEIFREEK.,

Indicates that this toxic or hazardous substance contained in at least one of the homogeneous materials used for this part is above the limit requirement in SJ/T11363-2006.

XHHEZ HRIFTER i AR B MR S AN R FEE T RO SR YR, (I8 NS Rt A SR R7Ia9EM

Note: The products on sale may or may not contain all the parts/components listed here.
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